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©2014. Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte del presente documento può essere 

riprodotta senza autorizzazione. Tutti i marchi di fabbrica e nomi commerciali 

riportati in questa pubblicazione appartengono ai rispettivi proprietari.  

 

Nonostante il massimo impegno per garantire l'accuratezza del contenuto del 

presente manuale, decliniamo ogni responsabilità per eventuali errori, omissioni o 

dichiarazioni di qualsiasi tipo, dovuti a negligenza, a errori accidentali o ad altre 

cause. Kazam adotta una politica di continuo sviluppo e si riserva il diritto di 

apportare modifiche e miglioramenti al dispositivo, alle relative funzioni/specifiche e 

a tutti i relativi componenti senza preavviso. 

 

Il dispositivo potrebbe contenere segnalibri e collegamenti preinstallati relativi a siti 

Internet di terze parti e potrebbe consentire l'accesso a siti di terzi. Tali siti non sono 

affiliati a Kazam e Kazam non supporta né si assume responsabilità per alcuno di essi. 

Se si decide di visitare tali siti, adottare le opportune precauzioni sia per la sicurezza 

sia per il contenuto. 

 

La garanzia limitata non copre i manuali dell'utente né i software, le impostazioni, i 

contenuti, i dati o i collegamenti di terze parti, inclusi o scaricati nel prodotto 

durante l'installazione, l'assemblaggio, la spedizione o in qualunque altro momento 

del processo di consegna, o acquisiti in altro modo dall'utente. Nei limiti ammessi 

dalla vigente legislazione, non garantiamo che un nostro software soddisfi 

determinati requisiti, funzioni con hardware o applicazioni software forniti da terzi, 

operi senza interruzioni o errori o che eventuali difetti del software stesso possano 

essere o saranno corretti. 
 

Il Manuale dell'utente viene fornito al solo scopo di offrire una panoramica delle 

funzionalità del dispositivo e non costituisce attestazione di conformità tecnologica. 

Alcune funzioni potrebbero essere diverse a causa di modifiche e aggiornamenti apportati 

al software o per errori tipografici. 

 

 

 

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le linee guida per la sicurezza riportate di 

seguito.  

 

 Non utilizzare il telefono cellulare durante la guida.  

 Non collocare supporti di archiviazione magnetici in prossimità del telefono 

cellulare, onde evitare che l’intensità del campo magnetico del dispositivo 

causi la cancellazione delle informazioni in essi contenute. 

 Tenere il telefono cellulare e i relativi accessori lontano dalla portata dei 

bambini.  

 I telefoni cellulari possono interferire con il funzionamento di dispositivi medici, 

quali apparecchi acustici o pacemaker. I portatori di impianti medici attivi 

TUTTI I DIRITTI RISERVATI                   
 

PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
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devono tenere il telefono cellulare a una distanza di almeno 15 cm 

dall'impianto. 

 L'ascolto con gli auricolari o le cuffie a volumi elevati può causare la perdita 

permanente dell'udito.  

 Utilizzare un sistema vivavoce wireless (cuffie/auricolari) con un trasmettitore 

Bluetooth a bassa potenza. 

 Accertarsi che il telefono cellulare disponga di un valore SAR ridotto. 

 Ridurre il più possibile la durata delle chiamate. In alternativa alle chiamate 

dirette, utilizzare i messaggi di testo (SMS). Questo consiglio è rivolto 

principalmente a bambini, adolescenti e donne in gravidanza. 

 Utilizzare il telefono cellulare quando la qualità del segnale è buona. 

 

Avviso: 

 

 Se si tenta di smontare il telefono cellulare o i relativi accessori, la garanzia 

verrà invalidata e il produttore non sarà tenuto a corrispondere il pagamento 

dei danni. 

 Utilizzare esclusivamente batterie e caricabatterie originali. 

 Creare periodicamente delle copie di backup dei dati importanti e 

conservarli in modo adeguato. Il produttore non è responsabile di eventuali 

perdite di dati causate da problemi di funzionamento, scarsa qualità del 

segnale, interruzioni dell'alimentazione e così via. 

 Tutte le immagini delle schermate contenute in questo manuale sono 

riportate solo a scopo di riferimento. Il contenuto realmente visualizzato 

potrebbe essere diverso, a seconda delle impostazioni predefinite del 

provider di servizi, dell'operatore di rete o della scheda SIM. Se una qualsiasi 

funzione descritta nel presente manuale non corrisponde a quella del 

dispositivo, attenersi al dispositivo.  

 Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui sono presenti gas infiammabili, come 

i distributori di benzina. La temperatura di utilizzo consigliata per il dispositivo è 

compresa tra 10 e 55 ℃. Non toccare il caricabatteria, il cavo di 

alimentazione o la presa con le mani bagnate, onde evitare il rischio di 

scosse elettriche.  
 I telefoni cellulari Kazam rispettano le norme in materia di telecomunicazioni 

della Repubblica Popolare Cinese, nonché quelle della Comunità Europea e 

supportano l'uso sulle reti GSM. 

 Il presente telefono può essere utilizzato su varie reti internazionali, a seconda dei 

contratti di roaming con il provider di servizi. 

 Utilizzare esclusivamente i modelli di caricabatteria indicati nel catalogo del 

produttore. L'uso di altri tipi di caricabatteria invalida la garanzia e potrebbe 

risultare pericoloso. Verificare che la tensione di rete corrisponda esattamente a 

quella indicata sulla targhetta del numero di serie del caricabatteria. 

 Il telefono cellulare è un trasmettitore radio che può causare interferenze sul 

funzionamento di apparecchiature o dispositivi medici elettronici, quali 

apparecchi acustici, pacemaker, microinfusori di insulina e così via. Si consiglia di 

tenere il telefono a una distanza di almeno 15 cm dall'impianto.  

 

 

 In caso di problemi di funzionamento del telefono cellulare o dei relativi 

accessori, contattare il servizio di assistenza clienti di Kazam. Riceverete 

l'assistenza da personale qualificato che pianificherà l'intervento di 

riparazione, se necessario. 
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1.1 INFORMAZIONI GENERALI 
 

Tornado 348 ha uno schermo HD da 4,8” con una risoluzione 1280*720, una 

fotocamera con la messa a fuoco automatica e una batteria 2050 mAh. 

 

 

1.2 PANORAMICA DEL DISPOSITIVO 

 
  

1. INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO 
 

1. Ricevitore 

3. Tasto Home 

5. Tasto Menu 

7. Presa cuffie 

9. Porta USB 

11. Torcia  

13. Tasto 

alimentazione  

2. Touchscreen 

4. Tasto Indietro 

6. Obiettivo anteriore 

fotocamera 

8. Tasto controllo volume 

10. Obiettivo fotocamera 

12. Coperchio batteria 
14. Altoparlante 
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2.1 INSTALLAZIONE DELLE SCHEDE SIM 
La batteria del telefono cellulare è fissa, non rimovibile.  

Spegnere il dispositivo primo di inserire la Micro-SIM. 

 

Installazione della Micro-SIM 

Per installare la Micro-SIM, attenersi alla procedura indicata di seguito: 

 Quando si inserisce la chiavetta di espulsione nel foro, il vassoio della Micro-

SIM fuoriesce dallo slot della scheda. 

 
 

 Inserire la Micro-SIM correttamente nel vassoio portascheda.  

 
 

 

Caricamento della batteria  

Quando la batteria è quasi scarica, il dispositivo emette un tono di avviso e 

visualizza un messaggio a indicare che la carica della batteria è insufficiente. Per 

ricaricare il dispositivo, attenersi alle istruzioni riportate di seguito: 

 Inserire il connettore del caricabatteria nella porta micro USB del dispositivo.  

 Inserire la spina del caricabatteria in una normale presa a muro CA.  

 

Caricamento in corso…….   Completamente carica…….   

 

Si raccomanda di caricare completamente la batteria prima di usare il dispositivo 

per la prima volta.  

 

 

2.2 ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL DISPOSITIVO 
 

Accensione del telefono 
Tenere premuto il tasto alimentazione per accendere il cellulare. 
 

Spegnimento del telefono 
1. Tenere premuto il tasto alimentazione: un menu contestuale chiederà di toccare 

2. OPERAZIONI PRELIMINARI 
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“Spegnere” per spegnere il cellulare. 
2. Tenere premuto il tasto alimentazione per 10 secondi per riavviare il cellulare se ha 

smesso di funzionare. 

 

 

 

3.1 CHIAMATE 
 

Come effettuare le chiamate 

Se nella barra delle informazioni sulla parte superiore dello schermo è visualizzata 

l’icona relativa alla potenza del segnale di rete, è possibile effettuare o ricevere 

chiamate. Per effettuare una chiamata, attenersi alla procedura indicata di seguito: 

 

 Composizione diretta 

In modalità standby, premere i tasti numerici corrispondenti per inserire il 

numero di telefono che si desidera digitare, inclusi i prefissi necessari. 

 

 Chiamate internazionali 

Per effettuare una chiamata internazionale, tenere premuto il tasto * fino a 

quando il simbolo di prefisso "＋" per le chiamate internazionali non viene 

visualizzato nello schermo. 

 

 Chiamata dalla rubrica 

Accedere alla Rubrica tramite il menu fino al contatto desiderato, oppure 

digitare la prima lettera del nome del contatto desiderato per effettuare la 

ricerca rapida. 

 

 

Come rispondere/rifiutare una chiamata in arrivo 

Quando è in arrivo una chiamata, sullo schermo si visualizzano i dettagli relativi al 

nome e al numero del contatto. 

Per accettare la chiamata, premere e trascinare il cursore verso l’alto. 

Per rifiutare la chiamata, premere e trascinare il cursore verso il basso. 

 

3.2 MESSAGGI 
 

Il presente dispositivo supporta l’invio e la ricezione di messaggi SMS (Short Message 

Service) e MMS (Multimedia Message Service). 

 

Creazione di un SMS 

 Dal menu principale, selezionare ‘Messaggi’ – ‘Scrivi messaggio’-’Digita 

messaggio’. 

 

 

 

 

 

3. OPERAZIONI DI BASE 
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3.3 RUBRICA 
 

Nella rubrica vengono memorizzati i dettagli di contatto (nome e numero). È 

possibile salvare informazioni quali il nome e il numero di telefono. 

 

Aggiunta di un contatto 

 Dal menu principale selezionare ‘Rubrica’. 

 Selezionare l’icona dell’opzione ‘Aggiungi nuovo contatto’. 

 Selezionare ‘Su telefono’ o ‘solo SIM’. 

 Immettere le informazioni di contatto (nome e numero). 

 Selezionare ‘Salva’ per salvare il contatto appena aggiunto. 

 

 

Cronologia chiamate 

 

 Nella sezione Cronologia chiamate del telefono vengono salvati i dettagli di 

tutte le chiamate ricevute, effettuate e senza risposta, insieme ai relativi orari.  

 

Se si accede alla cronologia delle chiamate attraverso il menu principale, vengono 

visualizzati i seguenti sottomenu: 

 

 Tutte le chiamate 

 Chiamate perse 

 

Tutte le chiamate/Chiamate perse 

In Tutte le chiamate e in Chiamate perse, è possibile eseguire le operazioni indicate 

di seguito: 

 Tutte le chiamate –  visualizzare i dettagli della lista delle chiamate 

 Chiamate perse –  visualizzare i dettagli della lista delle chiamate perse 

 

 

Impostazioni delle chiamate 

 
 Composizione veloce 

Si può accedere all’elenco dei numeri di composizione veloce per controllare quelli 

già presenti o assegnarne di nuovi.  

 

 Eliminazione di gruppo 

Questa funzione permette di eliminare le chiamate registrate. 

 

 

 

 

4. CALL CENTER 
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5.1 INVIO DI UN FILE 
 Impostazioni-->Bluetooth, selezionare Bluetooth per attivare la funzione. 

 Entrare in File Explorer per selezionare un file, selezionare Condividi--> 

Bluetooth. 

 Toccare Cerca dispositivi: il telefono cerca e visualizza i nomi di tutti i 

dispositivi Bluetooth disponibili nel raggio d’azione. 

 Toccare i nomi degli altri dispositivi della lista per abbinarli. Dopo 

l’abbinamento il file viene inviato. 
 

5.2 RICEZIONE DI UN FILE 

 
 Impostazioni-->Bluetooth, selezionare Bluetooth per attivarlo.  Controllare che 

Bluetooth sia connesso entro il tempo di visibilità. 
 Dopo l’abbinamento il telefono riceve il file. Il file ricevuto viene salvato nella cartella 

“Bluetooth” della memoria del telefono. 

 

5.3 COLLEGAMENTO A UN DISPOSITIVO VIVAVOCE 
 

 Impostazioni-->Bluetooth, Selezionare “Cerca dispositivi”. 
 Accendere il dispositivo vivavoce, selezionare Dispositivo vivavoce nella lista da 

abbinare. 
 Dopo l’abbinamento si può usare il dispositivo vivavoce per ascoltare musica e ricevere 

chiamate. 

 

5.4 SMART GESTURE 
Il sistema smart gesture permette di eseguire compiti o utilizzare funzioni del dispositivo con un 
solo sfioro o due tocchi, rendendo l’esperienza generalmente più comoda per l’utente. 
Impostazioni-->Tutte le impostazioni-->Smart Gesture, selezionare Smart gestures per 
attivare la funzione. 

 

Smart dial 
Impostazioni-->Tutte le impostazioni-->Smart Gesture, fare clic per attivare Smart dial. 
Nelle pagine Contenuto messaggi, Rubrica o Cronologia chiamate, comporre direttamente il 
numero del mittente; in Rubrica comporre direttamente il primo numero, se ce ne sono diversi. 
 

 
 
Smart answer 
 Impostazioni-->Tutte le impostazioni-->Smart Gesture, fare clic per attivare Smart 

answer. 
Posizionare il telefono davanti al volto per rispondere automaticamente alla chiamata in arrivo. 

5. IMPOSTAZIONI 
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Sveglia doppio clic 
Impostazioni-->Tutte le impostazioni-->Smart Gesture, fare clic per attivare Sveglia doppio 
clic. 
Quando il telefono si trova in fase dormiente, può essere ‘risvegliato’ con due rapidi tocchi sullo 
schermo. 
①① 

 

 
Funzionamento rapido 
Tracciare le forme indicate qui sotto mentre il telefono si trova in modalità standby. Non è 
possibile effettuare queste operazioni gestuali se lo schermo è stato bloccato con una password 
o sequenza di blocco.  
 

 
 

5.4 IMPOSTAZIONI DI PROTEZIONE 
 

 Sicurezza SIM 

È possibile impostare e attivare i codici PIN e PIN2. 

Nota bene: se si digita un codice PIN errato per tre volte consecutive, la scheda SIM 
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viene bloccata automaticamentee per sbloccarla è necessario utilizzare un codice 

PUK. Per ulteriori informazioni sui codici PUK, contattare il fornitore della scheda SIM. 

 

Blocco PIN 

Questa opzione consente di attivare o disattivare la password PIN. Quando questa 

funzione è attivata, a ogni accensione del telefono viene richiesto di immettere la 

password PIN. 

 

Cambia PIN 

Se la password PIN è già attivata, è possibile modificarla. Per prima cosa, immettere 

la vecchia password PIN, quindi immettere la nuova password e digitarla una 

seconda volta per confermarla. 

 

Cambia PIN2 

La password PIN2 viene utilizzata per accedere a funzioni particolari (per esempio, 

all’impostazione dei numeri consentiti, all’impostazione dei costi delle chiamate e 

così via). 

Se si immette una password PIN2 errata per tre volte consecutive, per lo sblocco 

sarà necessario utilizzare un codice PUK2. 
 

 Protezione telefono 

È possibile impostare un codice di accesso per impedire l’uso non autorizzato del 

telefono cellulare. 

 

Blocco telefono 

Questa opzione consente di attivare o disattivare la password del telefono. Per farlo, 

è necessario immettere la password del telefono.  

Quando questa funzione è attivata, a ogni accensione del telefono viene richiesto 

di immettere la password. 

 

Cambia password 

Questa opzione consente di modificare la password del telefono. Immettere prima 

la vecchia password, poi quella nuova due volte, per confermarla.  

 

 Tacche di ricezione rete Sim 

 Livello di carica della batteria 

 Nuovo messaggio SMS 

 Notifica di chiamata persa 

 
USB collegata 

 Bluetooth attivato. 

 Wi-Fi connesso. 

 Rete GPRS in uso 

 

 

5.5 CONNETTIVITÀ 

 

 Account dati 

In questo menu vengono visualizzati gli account MMS predefiniti. 

Questi account possono essere modificati, eliminati e aggiunti manualmente. 
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5.6 BACKUP E RIPRISTINO 
 

Questa funzione consente di ripristinare le impostazioni predefinite del telefono.  

 

 

 

6.1 FOTOCAMERA 

 
Il telefono è dotato di una fotocamera che consente di scattare foto. È possibile 

archiviare le foto nella memoria del telefono o nella scheda di memoria inserita. 

 

La fotocamera combina le funzioni di macchina fotografica e videocamera per 

fare e condividere foto e video. 

 

 Fotografie  
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. MULTIMEDIA 
 

Toccare per passare alla 

fotocamera anteriore 

Toccare per 

effettuare le 

impostazioni. 

Toccare per 

passare da foto a 

video e viceversa  
 

Toccare per fare una foto o 

un video. 
 

Toccare per 

entrare in 

Galleria 
 

Toccare per 

aprire o chiudere 

il flash 
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 Regolare l’esposizione e altre impostazioni, se si desidera, oppure lasciarle in 

automatico. 

 Inquadrare il soggetto sullo schermo. 

 Toccare l’icona dell’otturatore sullo schermo. 
 

 Video 

 Se necessario, trascinare il comando nella posizione Video. 

 Regolare la qualità e altre impostazioni, se si desidera, oppure lasciarle in 

automatico. 

 Puntare l’obiettivo in modo da inquadrare la scena da dove si desidera iniziare. 

 Toccare l’icona Inizio video: la fotocamera inizia a filmare.  

 Toccare l’icona Stop video per smettere di filmare. Un’immagine del video più 

recente compare come miniatura in basso a sinistra. 

 

 Visualizzazione degli album 

Toccare l’icona Galleria nel Launcher per visualizzare gli album delle foto e dei 

video. La Galleria presenta le foto e i video del telefono, sia quelli fatti con la 

fotocamera che quelli scaricati dal web o da altre fonti. 

È possibile effettuare le seguenti operazioni: 

 Condividere foto attraverso MMS, Bluetooth, ecc. 

 Eliminare foto che si visualizzano 

 Leggere maggiori dettagli  delle foto. 

 

 

 

6.2 Lettore musicale 
Si utilizza il Lettore musicale per riordinare e ascoltare musica e altri file audio trasferiti 

al telefono da un computer.  

 
 
 

 
 
 
 

Toccare per scegliere Ciclo singolo, 

Ripetizione playlist attuale o NON ripetere. 
 

Playlist attuale 

Scelta brani casuale 
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 Bluetooth 

Utilizzando l’opzione Bluetooth, è possibile trasferire dati, come per esempio 

immagini e video, ad altri dispositivi.  È sufficiente ricercare il dispositivo, quindi 

accettare o trasferire i dati. I dati ricevuti vengono automaticamente archiviati nel 

telefono. 

 

 

 

* L’autonomia in standby e l’autonomia massima in conversazione variano in base 

al segnale e alle impostazioni di rete. 

 

 
 

 

7. Bluetooth 
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Aiutateci a rispettare l’ambiente supportando l'iniziativa GO GREEN. 

 

Tutti i nostri sforzi sono mirati a fornire ai clienti prodotti che rispettano l'ambiente. I 

materiali impiegati nei nostri dispositivi sono riciclabili e possono essere riutilizzati per 

realizzare nuovi prodotti. Alla base del nostro impegno c'è la volontà di realizzare 

prodotti sicuri per i clienti, oltre che per l’ambiente.  

 

Riciclando il telefono cellulare, è possibile proteggere le risorse naturali per le 

generazioni future. Questo telefono cellulare contiene alcuni metalli che, se riciclati 

correttamente, possono essere reimmessi in circolazione, riducendo la necessità di 

nuove estrazioni minerarie.  

 

Il riciclaggio riduce la richiesta di materie prime, consente di risparmiare energia, 

aiuta a mitigare il surriscaldamento globale e riduce l'inquinamento, conservando le 

risorse naturali per il futuro. 

 

Seguendo alcune semplici procedure, è possibile fornire il proprio contributo alla 

salvaguardia del pianeta: 

DA FARE: 

 Riciclare il telefono e i relativi accessori.  

 Per proteggere le risorse naturali e per favorire il riutilizzo dei materiali, smaltire 

le batterie separandole dagli altri rifiuti.  

DA NON FARE: 

 Non gettare il telefono cellulare e la relativa batteria nel fuoco.  

 Non gettare il telefono cellulare tra i rifiuti domestici.  

 Non sottoporre il telefono a una carica eccessiva. Quando la batteria è 

carica, staccare il caricabatteria. 

 

Questo simbolo indica che il presente prodotto e/o i relativi accessori non 

devono essere gettati tra i rifiuti domestici.  

L'uso improprio, la rottura accidentale, il danneggiamento e/o il 

riciclaggio non corretto di elementi pericolosi possono causare le 

conseguenze riportate di seguito: 

 

 

 Se gli elementi pericolosi vengono bruciati, diossine cancerogene si 

sprigionano nell'aria che respiriamo. Se gettati in una discarica, possono 

penetrare nelle falde acquifere causando seri danni alla comunità locale. 

 In presenza di climi caldi, l'ossidazione del mercurio nell'ambiente può subire 

un'accelerazione, generando atomi di mercurio ossidati noti per essere 

associati alla riduzione dello strato di ozono. 

 Il riciclaggio non corretto produce inoltre problemi legati alla protezione dei 

dati, poiché le informazioni elettroniche rimangono archiviate nel disco rigido 

e continuano a essere accessibili se non vengono adeguatamente eliminate 

prima dello smaltimento.  

 

 

Informazioni sul riciclaggio 

SALVAGUARDIA AMBIENTALE 
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Smaltire gli apparecchi elettronici esclusivamente presso impianti di riciclaggio 

autorizzati, approvati dagli organismi competenti presenti sul territorio. Kazam 

fornisce un servizio di riciclaggio dei propri prodotti. Per ulteriori informazioni, visitare il 

nostro sito Web oppure chiamare il servizio di assistenza clienti.  Aiutateci a 

supportare l'iniziativa GO GREEN.  

 

Informazioni relative agli elementi pericolosi contenuti nel dispositivo: 

I seguenti elementi pericolosi sono contenuti nel dispositivo in una percentuale 

inferiore a quella prevista dai limiti vigenti: nei materiali omogenei concentrazione 

massima dello 0,1% in peso per piombo, mercurio, cromo esavalente, bifenili 

polibromurati ed eteri di difenile polibromurato e concentrazione massima dello 

0,01% in peso per il cadmio nei materiali omogenei. 
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Dichiarazione di conformità alla  

Direttiva R&TTE 1999/5/CE 
Noi, Kazam Mobile Limited, 

con sede legale presso  Suite 4B, 43 Berkeley Square, Londra, W1J 5FJ, Regno Unito, 

dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto 

Nome del prodotto:Smartphone 

Marchio commerciale: KAZAM 

Nome del modello:Tornado 348 
 

 (descrizione dettagliata del prodotto, inclusi nome, tipo, modello e informazioni 

aggiuntive, quali numero di lotto, di partita o di serie, provenienza e numero di 

articoli) 

cui la presente dichiarazione fa riferimento è conforme alle seguenti norme 

e/o ad altri documenti normativi. 

 

Requisiti essenziali Specifica/Standard ID documento 

Banda radio EN 301 511 V9.0.2 (2003-03) RSZ140925001-11 

Articolo 3.2 

ETSI EN 300 328 V1.8.1 (2012-06) 

RSZ140925001-22A  

RSZ140925001-22B  

RSZ140925001-22C  

ETSI EN 300 440-2 V1.4.1 (2010-08) RSZ140925001-22D 

ETSI EN 301 908-1 V6.2.1 (2013-04) 
ETSI EN 301 908-2 V5.4.1 (2012-12) 

RSZ140925001-22E 

EMC Articolo 3.1(b) 

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

RSZ140925001-02 

ETSI EN 301 489-3 V1.6.1 (2013-08) 

ETSI EN 301 489-7 V1.3.1 (2005-11) 

ETSI EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09) 

ETSI EN 301 489-24 V1.5.1 (2010-10) 

Articolo sulla 
sicurezza 3.1(a) 

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 RSZ140925001-03 

Articolo sulla salute 
3.1(a) 

EN 50360:2001+A1:2012 RSZ140925001-20 

EMC 

EN55013:2013 

RSZ140925002-01 
EN55020:2007+A11:2011 

EN61000-3-3:2006+A1:2009+A2:2009 

EN61000-3-3:2008 

 

Con il presente documento dichiariamo che sono state eseguite tutte le serie di 

prove radio previste e che il summenzionato prodotto è conforme a tutti i requisiti 

essenziali 

della Direttiva 1999/5/CE. 

La procedura di Valutazione della conformità prevista dall'Articolo 10 e descritta in 

dettaglio nell'Allegato ［Ⅲ］o ［Ⅳ］della Direttiva 1999/5/CE è stata svolta con il 

coinvolgimento dei seguenti Organismi accreditati: 
Bay Area Compliance Laboratories Corp.1274 Anvilwood Ave, Sunnyvale, CA 94089, USA. 

Numero di identificazione:   1313. L’apparecchio riporterà inoltre l'identificativo di 

classe 2 
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Firma:  1.11.2014 

Nome/funzione in caratteri leggibili:Daniel Readman/Manager 

Tel.: +44 (0) 20 7491 6930 

Indirizzo:Suite 4B, 43 Berkeley Square, Londra, W1J 5FJ Regno Unito 

 

 
Informazioni SAR 

Testa: 0,247 W/kg@10g (CE) 

Corpo: 0,562 W/kg@10g (CE) 

 

Il presente dispositivo è stato testato per il normale utilizzo a contatto con il corpo. 

Per rispettare i requisiti relativi all'esposizione alle radiofrequenze, è necessario 

mantenere una distanza minima di 1,5 cm tra il corpo dell'utente e il telefono, 

inclusa l'antenna. Se con il dispositivo vengono utilizzati ganci per cinture, custodie a 

fondina e accessori simili prodotti da terzi, accertarsi che non contengano 

componenti in metallo. Gli accessori a contatto con il corpo che non rispettano tali 

requisiti potrebbero non essere conformi alle normative in materia di esposizione alle 

radiofrequenze e non devono essere utilizzati. 

Utilizzare esclusivamente l'antenna in dotazione o un'antenna approvata. Antenne, 

modifiche o collegamenti non autorizzati potrebbero ridurre la qualità delle 

chiamate, danneggiare il telefono o violare le normative pertinenti. Non utilizzare il 

telefono con un'antenna danneggiata. Se un'antenna danneggiata viene a 

contatto con la pelle, potrebbe causare una lieve bruciatura. Per l’antenna di 

ricambio rivolgersi al rivenditore di zona. 

 

Nota 

Utilizzare gli auricolari con attenzione, perché un’eccessiva pressione da auricolari e 

cuffie potrebbe danneggiare l’udito. 

ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UN’ALTRA 

DI TIPO ERRATO. 

SMALTIRE LE BATTERIE SCARICHE SEGUENDO LE ISTRUZIONI. 

Il prodotto deve essere collegato solo a un’interfaccia USB della versione USB2.0 

L’adattatore va installato vicino al dispositivo e deve essere facilmente accessibile. 

Caricabatteria UE: 

Modello: A31-1503B-501000 

Ingresso: c.a. 100-240 V 50/60 Hz 0,2A 

Uscita: c.c. 5,0 V, 1000 mA 

 

Caricabatteria Regno Unito: 

Modello: TC120 

Ingresso: c.a. 100-240 V 50/60 Hz 0,15 A 

Uscita: c.c. 5,0 V, 1000 mA 

 

La spina è il dispositivo di scollegamento dell’adattatore. 
Temperatura d’esercizio：-20℃- 40  


